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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2018 při hodnocení toho, jak Finsko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti navracení, které Rada přijala na zasedání konaném dne 8. července 2019. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2018 při hodnocení toho, jak Finsko uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti navracení 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení Finsku, je provést nápravná 

opatření za účelem řešení nedostatků zjištěných při schengenském hodnocení v oblasti 

navracení, které proběhlo v roce 2018. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím 

rozhodnutím Komise C(2019) 100 přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení 

a uvádí osvědčené postupy a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

(2) Uspořádání zařízení pro rodiny a nezletilé osoby v zajišťovacím zařízení v Joutseno lze 

považovat za dobrý příklad prostor, které zaručují přiměřené soukromí, přičemž zohledňují 

nejvlastnější zájem dítěte, a proto by mělo být považováno za osvědčený postup. 

                                                 
1 Úř.věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) K zajištění souladu s schengenským acquis v oblasti navracení, zejména pokud jde o normy 

a postupy stanovené směrnicí 2008/115/ES1, by mělo být přednostně provedeno doporučení 

1. 

(4) Toto rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení, by mělo být předloženo Evropskému 

parlamentu a parlamentům členských států. Do tří měsíců od jeho přijetí vypracuje 

hodnocený členský stát podle čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 1053/2013 akční plán 

popisující, jak napraví nedostatky zjištěné v hodnotící zprávě, a předloží jej Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Finská republika by měla: 

1. změnit vnitrostátní právní předpisy, pokud jde o dobu zákazů vstupu, v souladu 

s ustanoveními směrnice 2008/115/ES; 

2. zajistit, aby postup týkající se vydávání zákazů vstupu v případě nedodržení povinnosti 

návratu ve lhůtě k dobrovolnému opuštění území byl v souladu s vnitrostátním právem; 

3. zajistit, aby délka lhůty k dobrovolnému opuštění území v praxi zohledňovala konkrétní 

okolnosti každého jednotlivého případu a byla v případě potřeby odpovídajícím způsobem 

prodloužena; 

4. zajistit, aby v zajišťovacím zařízení v Helsinkách (Metsälä) byly rodiny s dětmi ubytovány 

v oddělených ubytovacích prostorách, které zaručují přiměřené soukromí v souladu s čl. 17 

odst. 2 směrnice 2008/115/ES, přičemž aby byl v první řadě zvažován nejvlastnější zájem 

dítěte; 

                                                 
1 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES ze dne 16. prosince 2008 

o společných normách a postupech v členských státech při navracení neoprávněně 

pobývajících státních příslušníků třetích zemí (Úř. věst. L 348, 24.12.2008, s. 98). 
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5. zabezpečit dostatečnou zajišťovací kapacitu ve specializovaných zařízeních, aby se v souladu 

s čl. 16 odst. 1 směrnice 2008/115/ES zabránilo pravidelnému využívání policejní detence; 

6. zajistit, aby byl zavedený systém schopen rychle řešit následné žádosti o azyl podané 

výhradně za účelem zdržování nebo vyhýbání se řízení o navrácení; 

7. zřídit program asistovaného dobrovolného návratu a opětovného začlenění, který by byl 

k dispozici i státním příslušníkům třetích zemí, kteří nepožádali o azyl; 

8. zajistit účinnost mechanismu pro monitorování nuceného navracení tím, že bude veřejný 

ochránce práv systematicky a s dostatečným předstihem informován o všech operacích 

nuceného navracení, a zajistit jeho kontinuitu předvídatelným a včasným přidělováním 

finančních prostředků. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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